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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 5 VAN DE HEER FLAHAUX c.s.

Art. 2

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A/ Het 9° van dit artikel vervangen door wat volgt: 

“9° “Drankgelegendheid”: een inrichting waar de 

belangrijkste en permanente activiteit er enkel uit be-

staat dranken, waaronder dranken met ethylalcokol, aan 

te bieden voor consumptie ter plaatse en waar geen 

andere levensmiddelen worden aangeboden voor con-

sumptie ter plaatse  dan voorverpakte levensmiddelen 

die zonder enige bijkomende maatregel gedurende 

minstens drie maanden houdbaar blijven;”.

N° 5 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 2

Apporter les modifi cations suivantes:

A/ Remplacer le 9° comme suit: 

“9° “Débit de boissons”: établissement dont l’activité 

principale et permanente consiste à servir uniquement 

des boissons, y compris des boissons contenant de 

l’alcool éthylique, destinées à être consommées sur 

place et où aucune autre denrée alimentaire ne sont 

servies mis à part les denrées alimentaires préembal-

lées avec une période de conservation d’au moins 

trois mois sans qu’aucune mesure supplémentaire ne 

soit utilisée pour prolonger la durée de conservation;”.

betreffende een algemene
 regeling voor rookvrije gesloten plaatsen

toegankelijk voor het publiek en ter
bescherming van werknemers 

tegen tabaksrook

instaurant une réglementation générale 
relative à l’interdiction de fumer dans les 

lieux fermés accessibles au public et 
à la protection des travailleurs contre 

la fumée du tabac
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B/ compléter cet article par les points suivants:

“ 11° “Boissons contenant de l’alcool éthylique”: les 

boissons visées à l’article 16 de la loi du 7 janvier 1998 

concernant la structure et les taux des droits d’accise 

sur l’alcool et les boissons alcoolisées;

12° “Enceinte sportive”: espace ou infrastructure 

délimité par la voie publique où un sport est pratiqué. 

Est également considéré comme enceinte sportive, 

l’établissement dans lequel une ou plusieurs activités 

sportives sont pratiquées si l’espace qui leur est réservé 

est d’au moins 50 m2.

13° “Sport”: Tous les sports et sports de loisir re-

connus et/ou subsidiés par une Communauté et tous 

les sports de fédérations sportives reconnus et/ou 

subsidiés par une Communauté.”.

JUSTIFICATION

La défi nition de débit de boissons a été limitée aux établis-

sements où l’on sert des boissons et des denrées alimentaires 

dont la durée de conservation n’excède pas trois mois sans 

qu’aucune mesure ne soit utilisée pour prolonger cette durée 

de conservation.  Ce critère est également utilisé dans l’arrêté 

royal du 16 janvier 2006 fi xant les modalités des agréments, 

des autorisations et des enregistrements préalables délivrés 

par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-

taire et précise que contrairement aux établissements ou 

de la nourriture est offerte, les cafés n’ont besoin d’aucune 

autorisation.

Dans la défi nition des débits de boissons il a été tenu 

compte de la situation particulière de certains établissements.  

Plus précisément, il s’agit ici des débits de boissons défi nis 

comme des lieux ou l’on sert des boissons contenant de 

l’alcool éthylique pour être consommées immédiatement.   

Concrètement, cela signifi e “les cafés ordinaires” et les 

discothèques.  Par conséquent, Une défi nition de “boissons 

contenant de l’alcool éthylique” doit être incluse.

Les maisons de jeunesse ne sont pas considérées comme 

des débits de boissons “café ordinaire” pour plusieurs raisons:

– les raisons d’être les plus importantes des maisons de 

jeunes sont le soutien, la sensibilisation et l’accueil des jeunes 

et pas de servir des boissons; 

– des boissons fortes ne sont habituellement pas servies 

dans les maisons de jeunes, ce ne sont donc pas des débits 

de boissons.

Les maisons de jeunes sont considérées comme des lieux 

publics dans lesquels il est interdit de fumer. Dans un souci 

B/ dit artikel aanvullen met de volgende punten: 

“11° “Dranken met ethylalcohol”: de dranken zoals 

bedoeld in artikel 16 van de wet van 7 januari 1998 be-

treffende de structuur en de accijnstarieven op alcohol 

en alcoholhoudende dranken;

12° “Sportruimte”: een ruimte of infrastructuur afge-

scheiden van de openbare weg waar een sport wordt 

beoefend.

Een inrichting, waar één of meerdere sporten worden 

in beoefend, wordt als een sportruimte beschouwd 

indien de volledige oppervlakte, die noodzakelijk is om 

deze sporten te beoefenen, groter is dan 50 m2.

13° “Sport”: alle sporten en sportieve vrijetijdsbeste-

dingen erkend en/of gesubsidieerde door één van de 

Gemeenschappen en alle sporten van sportfederaties 

die erkend en/of gesubsidieerd zijn door één van de 

Gemeenschappen.”.

VERANTWOORDING

Om aan het principe “roken en eten  gaan niet samen” 

te voldoen, wordt de “oude” defi nitie van drankgelegenheid 

beperkt tot inrichtingen waar uitsluitend dranken en voedings-

middelen die zonder enige bijkomende maatregel langer dan 

3 maanden houdbaar zijn. Dit criterium is tevens vastgelegd 

in het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van 

de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en vooraf-

gaande registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap 

voor de Veiligheid van de Voedselketen en bepaalt dat, in 

tegenstelling tot horeca-inrichtingen waar eten wordt aange-

boden, café’s niet dienen te beschikken over een toelating. 

In de defi nitie van drankgelegenheden wordt rekening ge-

houden met de bijzondere situatie van sommige inrichtingen. 

Meer bepaald om drankgelegenheden, bepaald als plaatsen 

waar dranken met ethylalcohol voor onmiddellijke consumptie 

worden aangeboden. Concreet worden hiermee “gewone   

cafés”, bars en discotheken bedoeld.  Bijgevolg dient een de-

fi nitie van “dranken met ethylalcohol ” te worden opgenomen. 

Jeugdhuizen worden niet beschouwd als een drankgele-

genheid (“gewoon café”) om verschillende redenen:

– de belangrijkste reden van bestaan van een jeugdhuis 

is de ondersteuning, sensibilisering, en opvang van jongeren 

en niet het serveren van dranken;

 

– in jeugdhuizen wordt normaal geen sterke drank ge-

schonken. Een jeugdhuis is dus geen drankgelegenheid. 

Jeugdhuizen worden beschouwd als een publieke plaats 

waar het roken verboden is. Vanuit het standpunt van 
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preventie en de bezorgdheid om de jongeren is het niet meer 

dan normaal dat een rookvrije omgeving wordt aangeboden 

aan de jongeren voor hun activiteiten.

Jeugdhuizen hebben wel de mogelijkheid om een rook-

kamer te installeren. 

Om aan het principe “roken en sport gaan niet samen” te 

voldoen, wordt een defi nitie voorzien voor sportruimte en een 

defi nitie van sport voorzien. 

Een sportruimte wordt beschouwd als de volledige infra-

structuur waar een sport wordt verricht. Deze infrastructuur 

is volledig afgescheiden van de openbare weg.  

Bars, cafés, kantines, cafetaria’s, … die zich in deze infra-

structuur bevinden, behoren tot de sportruimte. Indien men 

zich enkel van een sportinfrastructuur naar een drankgele-

gendheid kan verplaatsen via de openbare weg dan behoort 

deze drankgelegenheid niet tot de sportruimte.

 

Bepaalde sportruimten beschikken over een open drank-

gelegenheid, die deel uitmaakt van het lokaal waar de sport 

wordt beoefend. Bijgevolg wordt bij een beperking van het 

sportgedeelte tot 50 m2  deze inrichtingen niet aanzien als 

een sportruimte.

Aangezien het defi nieren van sport tot discussies en in-

terpretaties zou kunnen leiden, wordt bij de omschrijving van 

sport in dit artikel verwezen naar de sporten die door één van 

de Gemeenschappen zijn erkend en/of gesubsidieerd.

Nr. 6 VAN DE HEER FLAHAUX c.s.

Art. 3

In § 1, tweede lid, de woorden “conform het model 

vastgesteld of goedgekeurd door de Koning,” vervan-

gen door de woorden “conform artikel 2” en het zins-

deel “De Koning bepaalt de bijkomende voorwaarden” 

vervangen door de woorden “De Koning kan de 

bijkomende voorwaarden bepalen”.  

Nr. 7 VAN DE HEER FLAHAUX c.s.

Art. 4

Het vierde lid vervangen door wat volgt:

“De oppervlakte van de rookkamer mag niet meer 

bedragen dan een vierde van de totale oppervlakte van 

de gesloten plaats.”.

de prévention envers les jeunes n’est-il pas normal qu’un 

environnement sans fumée soit mis à leur disposition pour 

leurs activités.

Par ailleurs, les maisons de jeunes ont la possibilité d’ins-

taller un fumoir.

 

Afi n de respecter le principe “fumer et faire du sport ne va 

pas de pair”, il a été prévu une défi nition pour les enceintes 

sportives et le sport.

Une enceinte sportive est considérée comme une infras-

tructure où un sport est pratiqué. Cette infrastructure est 

complètement limitée par la voie publique.

Les bars, les cafés, les cantines, les cafétérias,… qui 

se trouvent au sein de ces infrastructures font partie de 

l’enceinte sportive. Si la seule manière de se rendre de l’en-

ceinte sportive vers le débit de boissons est d’emprunter la 

voie publique alors le débit de boissons ne fait pas partie de 

l’enceinte sportive.

 

Certaines enceintes sportives disposent d’un débit de 

boissons non isolés du reste, ils font donc partie du local où 

le sport est pratiqué.  Par conséquent, par la limitation de la 

surface allouée à l’activité sportive, ces établissements ne 

sont pas considérés comme  des enceintes sportives.

Vu que la défi nition de sport pourrait mener à des discus-

sions et des interprétations, l’article fait référence aux sports 

qui sont reconnus et/ou subsidiés par une Communauté.  

N° 6 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 3

Au § 1er , alinéa 2, remplacer les mots “au modèle 

fi xé ou approuvé par le Roi” par les mots “à ’article 2, 

10°,” et le mot “défi nit” par le mot “peut défi nir”.

N° 7 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 4

Remplacer l’alinéa 4 comme suit:

“La superfi cie du fumoir ne peut excéder le quart de 

la superfi cie totale du lieu fermé accessible au public.”.
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VERANTWOORDING

Om te vermijden dat de wet moet worden gewijzigd, wat de 

exploitanten die er al voor hebben gekozen een rookkamer in 

te richten op kosten zou jagen om zich te conformeren, nemen 

de indieners de vigerende bepaling over zoals bedoeld bij 

artikel 5, § 2 , vierde lid, van het KB van 13 december  2005 

tot het verbieden van het roken in openbare plaatsen. 

Nr. 8 VAN DE HEER FLAHAUX c.s.

Art. 8

Dit artikel vervangen door wat volgt: 

“Art. 8. Zijn van overeenkomstige toepassing op de 

artikelen 1 tot en met 7 van deze wet, de artikelen 11, 

11bis, 16, 17, 19, 20 en 27 van de wet van 24 januari 

1977 betreffende de bescherming van de gezondheid 

van de verbruikers op het stuk van voedingsmiddelen 

en andere producten.”.

VERANTWOORDING

Het is noodzakelijk om artikel 27 van de wet van 24 januari 

1977 betreffende de bescherming van de gezondheid van 

de verbruikers op het stuk van voedingsmiddelen en andere 

producten toe te voegen. Artikel 27 legt vast welke minister 

deze wet uitvoert. 

Door het toevoegen van artikel 27 wordt bepaald dat de 

minister van Volksgezondheid de uitvoeringsbesluiten van de 

artikels 1 tot en met 6 van wet uitvaardigt.

Nr. 9 VAN DE HEER FLAHAUX c.s.

Art. 9

Paragraaf 2 aanvullen met een punt 3°, luidende:

“3° de drankgelegenheden en de kansspelinrich-

tingen respectievelijk bedoeld in artikel 3bis, § 1, en 

artikel 3ter.”.

JUSTIFICATION

Pour éviter une modifi cation de la législation qui pourrait 

entraîner des coûts de mise en conformité dans le chef des 

exploitants qui ont déjà opté pour l’installation d’un fumoir, les 

auteurs reprennent la disposition actuellement en vigueur telle 

que prévue par l’article 5, § 2, alinéa 4 de l’AR du 13 décembre 

2005 portant interdiction de fumer dans les lieux publics.

N° 8 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 8

Remplacer cet article comme suit: 

“Art. 8. Les articles 11, 11bis, 16, 17, 19, 20 et 27 

de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de 

la santé des consommateurs en ce qui concerne les 

denrées alimentaires et les autres produits s’appliquent 

par analogie aux articles 1 à 7 de cette loi.”.

JUSTIFICATION

Il est nécessaire d’appliquer l’article 27 de la loi du 

24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des consom-

mateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les 

autres produits. L’article 27 précise de quel ministre dépend 

cette loi.  

L’ajout de l’article 27 précise que c’est le ministre qui a la 

santé publique dans ses attributions qui fi xe la mise en œuvre 

des arrêtés d’éxecution dans les articles 1 à 6.

N° 9 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 9

Compléter le § 2 par un un 3°, libellé comme suit:

“3° dans les débits de boissons et les établissements 

de jeux du hasard visés respectivement aux articles 

3bis, § 1 et 3ter.”
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Nr. 10 VAN DE HEER FLAHAUX c.s.

Art. 11

Dit artikel aanvullen met een lid, luidende:

“Elk element dat tot roken kan aanzetten of dat laat 

geloven dat roken toegestaan is, is verboden in de 

lokalen als bedoeld in § 1.”.

VERANTWOORDING

Het is noodzakelijk om de eisen opgelegd aan werkruim-

ten in overeenstemming te brengen met deze van openbare 

lokalen. Uit de controles in openbare plaatsen blijkt dat zaken 

zoals asbakken aanzetten tot roken. Om die redenen zou het 

verbod op elementen, die aanzetten tot roken, in openbare 

lokalen best worden uitgebreid naar alle lokalen, waar een to-

taal rookverbod van toepassing is; dus ook naar werkruimten.

Nr. 11 VAN DE HEER FLAHAUX c.s.

Art.12

In het eerste en het derde lid, de woorden ”de 

Hoge Raad voor preventie en bescherming op het werk” 

telkens vervangen door de woorden “het Comité”.

Nr. 12 VAN DE HEER FLAHAUX c.s.

Art. 14

In de Franse tekst de woorden “La présente loi ne 

peut être modifi ée” vervangen door de woorden “Ces 

dispositions ne peuvent être modifi ées”.

Nr. 13 VAN DE HEER FLAHAUX C.S.

Art. 16

Dit artikel vervangen door wat volgt: 

“Deze wet treedt in werking op 1 januari 2010.”.

N° 10 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 11

Compléter cet article par l’alinéa suivant: 

“Tout élément susceptible d’inciter à fumer ou qui 

porte à croire que fumer est autorisé, est interdit dans 

les locaux visés au § 1er.”.

JUSTIFICATION

Il est nécessaire que les exigences imposées sur le lieu 

de travail soient les mêmes que celles dans les lieux publics. 

Les contrôles dans les lieux publics montrent que les objets 

tels que les cendriers incitent à fumer. Pour ces raisons, l’in-

terdiction de disposer des éléments qui encouragent l’usage 

du tabac dans les lieux publics doit être étendue à tous les 

locaux où une interdiction totale de fumer s’applique et donc 

également dans les lieux de travail.

N° 11 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 12

Aux alinéas 1er et 3, remplacer chaque fois les 

mots “Conseil supérieur pour la prévention et la pro-

tection au travail” par le mot “Comité”.

N° 12 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 14

Remplacer les mots “La présente loi ne peut être 

modifi ée” par les mots “Ces dispositions ne peuvent 

être modifi ées”. 

N° 13 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 16

Remplacer cet article comme suit:

“La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2010.”.
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Nr. 14 VAN DE HEER FLAHAUX c.s.

Art. 3/1 (nieuw)

Een artikel 3/1 invoegen, luidende: 

“Art. 3/1. § 1. Niettegenstaande de bepalingen van 

artikel 3, § 1 wordt een uitzondering gemaakt op het 

rookverbod voor afgesloten drankgelegenheden en die 

geen deel uitmaken van een sportruimte. 

De uitbater van een drankgelegenheid bedoeld in 

het 1ste lid, of het gaat om een fysiek persoon of een 

rechtspersoon, kan een zone die duidelijk afgebakend 

is, installeren, waar het toegestaan is te roken volgens 

voorwaarden voorzien in volgende paragrafen.

§ 2.  De zone gereserveerd voor rokers moet aange-

duid worden door allerhande middelen die het mogelijk 

maken ze te situeren.

Ze moet zodanig ingericht zijn dat de ongemakken 

van de rook ten opzichte van niet-rokers maximaal 

verminderd worden.

De oppervlakte ervan moet minder dan de helft van 

de totale oppervlakte van de plaats waar dranken ter 

consumptie worden opgediend, behalve indien deze 

totale oppervlakte minder dan 50 vierkante meter be-

draagt.

§ 3. In niet-rokersruimten moeten overeenkomstig 

artikel 2, 10°, rookverbodstekens zodanig worden 

aangebracht dat elke aanwezige persoon er kennis 

van kan nemen. 

§ 4. Elk element dat tot roken kan aanzetten of dat 

laat geloven dat roken toegestaan is, is verboden in de 

zone gereserveerd voor niet-rokers.

§ 5. De Koning kan bijkomende voorwaarden 

vaststellen waaraan de drankgelegenheden moeten 

voldoen waar roken toegelaten is. Deze voorwaarden 

hebben betrekking op de installatie van een ventilatie-

systeem dat een minimaal volume van luchtverversing 

verzekert.”.

VERANTWOORDING

De cafés die: 

– zijn afgesloten met wanden en een plafond; 

en

– geen deel uitmaken van een sportruimte, vormen een 

uitzondering op het rookverbod.

N° 14 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 3/1 (nouveau)

Insérer un article 3/1, rédigé comme suit:

“Art. 3/1. § 1er. Nonobstant les dispositions de l’ar-

ticle 3, § 1er, une exception est prévue pour les débits 

de boissons cloisonnés et qui ne font pas partie d’une 

enceinte sportive.

L’exploitant d’un débit de boissons, visé à l’alinéa 

1er, qu’il s’agisse d’une personne physique ou d’une 

personne morale, peut installer une zone clairement 

délimitée dans laquelle il est permis de fumer selon 

les formes et les conditions prévues aux paragraphes 

suivants.

§ 2. La zone réservée aux fumeurs doit être indiquée 

par tous les moyens permettant de la situer. 

Elle doit être établie de manière à réduire au maxi-

mum les inconvénients de la fumée vis-à-vis des non-

fumeurs.

Sa superfi cie doit être inférieure à la moitié de la 

superfi cie totale du local dans lequel des boissons sont 

servies à la consommation, sauf si cette superfi cie totale 

est inférieure à 50 mètres carrés. 

§ 3. Dans les espaces réservés aux non-fumeurs, des 

signaux d’interdiction de fumer conformes à l’article 2, 

10°, doivent être posés de telle sorte que toute personne 

présente puisse en prendre connaissance. 

§ 4. Tout élément susceptible d’inciter à fumer ou qui 

porte à croire que fumer est autorisé, est interdit dans 

les zones réservées aux non-fumeurs.

§ 5. Le Roi peut fi xer des conditions complémentaires 

auxquelles doivent répondre les débits de boissons où 

il est autorisé de fumer. Ces conditions sont relatives 

à l’installation d’un système d’aération garantissant un 

débit minimal de renouvellement d’air.”.

JUSTIFICATION

Les cafés qui:

– sont cloisonnés par des parois et un plafond;

et 

– ne font pas partie d’une enceinte sportive, font l’objet 

d’une dérogation à l’interdiction de fumer.
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Het is natuurlijk van belang dat de regeling die nu geldt 

voor de cafés behouden blijft, met name:

– een zone voorbehouden voor niet-rokers;

– een verplichte rookafzuiging en/of -zuivering;

– een inrichting van de rokerszone die de ongemakken van 

de rook ten opzichte van de niet rokers maximaal verminderen;

– een voldoende aanduiding van de niet-rokers-zone.

Nr. 15 VAN DE HEER FLAHAUX c.s.

Art. 3/2 (nieuw)

Een artikel 3/2 invoegen, luidende: 

“Art. 3/2. Het verbod bedoeld in artikel 3 is niet van 

toepassing op de kansspelinrichtingen van klasse I zo-

als ze worden omschreven in artikel 28 van de wet van 

7 mei 1999 op de kansspelen, de kansspelinrichtingen 

en de bescherming van de spelers.”.

VERANTWOORDING

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 13 december 

2005 tot het verbieden van het roken in openbare plaatsen, 

menen de indieners dat rekening moet worden gehouden 

met de bijzondere situatie  van bepaalde inrichtingen zoals 

de casino’s. Wanneer in die etablissementen een rookverbod 

geldt, zou dat de spelers  er kunnen toe brengen hun toevlucht 

te nemen tot clandestiene speelholen. 

La réglementation en vigueur pour les cafés doit évidem-

ment demeurer inchangée, entre autre: 

– une zone réservée aux non-fumeurs;

– un système d’extraction de fumée et/ou d’aération obli-

gatoire;

 – l’établissement d’une zone réservée aux fumeurs qui 

réduit au maximum les inconvénients de la fumée vis-à-vis 

des non-fumeurs;

– des indications suffisantes de la zone réservée aux 

non-fumeurs.

N° 15 DE M. FLAHAUX ET CONSORTS 

Art. 3/2 (nouveau)

Insérer un article 3/2, rédigé comme suit:

“Art. 3/2.  L’interdiction visée à l’article 3 n’est pas 

applicable aux établissements de jeux de hasard de 

classe I tels que défi nis à l’article 28 de la loi du 7 mai 

1999 sur les jeux de hasard, les établissements de jeux 

de hasard et la protection des joueurs.”.

JUSTIFICATION

Conformément à l’arrêté royal du 13 décembre 2005 por-

tant interdiction de fumer dans les lieux publics, les auteurs 

considèrent qu’il faut tenir compte de la situation particulière 

de certains établissements tels que les casinos. Une inter-

diction de fumer dans ces établissements pourrait conduire 

les joueurs à développer des tripots clandestins. 

Jean-Jacques FLAHAUX (MR)

Colette BURGEON (PS)

Nathalie MUYLLE (CD&V)

Katia DELLA FAILLE (Open Vld)

Marie-Martine SCHYNS (cdH)
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Nr. 16 VAN DE DAMES GERKENS EN SNOY  

Art. 12/1 (nieuw)

Een artikel 12/1 invoegen, luidende:

“Art. 12/1. Een ondersteuningspremie, waarvan het 
bedrag door de Koning wordt bepaald, wordt toege-
kend aan de horecazaken die vóór 31 december 2010 
ervoor kiezen een volledig  rookverbod in te stellen. De 
Koning bepaalt het bedrag van die premie door het be-
lastingvoordeel te ramen dat de betrokken horecazaak 
zou hebben gehad als ze zou hebben voorzien in een 
rookkamer.”.

VERANTWOORDING

Het ware niet billijk wél de horecazaken te helpen die 

aanpassingen willen uitvoeren om het de klanten makkelijker 

te maken te roken, en niét de uitbaters die hun zaak volledig 

rookvrij willen maken. De doelstelling inzake gezondheid is 

immers het tabaksgebruik zo veel mogelijk te beperken.

Voorts is het onaanvaardbaar een hele categorie werkne-

mers, met name de kelners, diensters en onderhoudsmensen 

die in de horeca werken, het gelag te laten betalen. Een re-

cente studie wijst uit dat kelners drie keer meer kans hebben 

te overlijden aan longkanker. 

Volgens de studie die de VUB uitvoerde bij mannen tussen 

39 en 50 jaar, is longkanker ontegensprekelijk de belangrijkste 

doodsoorzaak bij de mannelijke beroepsbevolking: longkanker 

kost elk vijf jaar 6 309 mannen het leven. Kelners zouden 3,2 

keer meer kans hebben te overlijden aan longkanker dan de 

rest van de mannelijke beroepsbevolking in die leeftijdsgroep; 

het aantal koks en horecauitbaters dat aan die ziekte overlijdt, 

ligt beduidend lager. 

Derhalve dient te worden voorzien in ondersteunende 

maatregelen ten behoeve van de uitbaters van cafés en 

dancings die kiezen voor een volledig rookverbod in hun zaak, 

en met name in een ondersteuningspremie die hen wordt 

toegekend op het ogenblik dat zij die keuze maken.

N° 16 DE MMES GERKENS ET SNOY  

Art. 12/1 (nouveau)

Insérer un article 12/1, rédigé comme suit:

“Art. 12/1. Une prime de soutien dont le montant sera 

déterminé par le Roi sera accordée aux établissements 

horeca qui opteront avant le 31 décembre 2010 pour 

l’interdiction totale de fumer. Pour déterminer cette 

prime, le Roi estimera l’avantage fi scal dont aurait pu 

bénéfi cier l’établissement concerné s’il avait investi 

dans la construction d’un fumoir.”.

JUSTIFICATION

Il ne serait pas équitable d’aider les établissements à 

effectuer les aménagements qui permettront d’encourager 

la clientèle à fumer et pas ceux qui feront le choix d’être to-

talement “non-fumeurs”, alors que les objectifs en termes de 

santé sont de limiter au maximum la consommation de tabac.

De même, il serait intolérable de sacrifi er une catégorie 

de travailleurs, à savoir les serveurs, serveuses et personnel 

d’entretien des établissements horeca. Une dernière étude 

démontre déjà que les serveurs meurent trois fois plus souvent 

d’un cancer des poumons. 

Selon l’étude de la VUB portant sur population masculine 

de 39 à 50 ans, le cancer des poumons est incontestablement 

la cause la plus importante des décès au sein de la popula-

tion masculine active, avec un total de 6 309 morts sur les 

5 ans. Les serveurs semblent décéder 3,2 fois plus souvent 

d’un cancer des poumons que l’ensemble de la population 

masculine active dans cette catégorie d’âge, alors que les 

cuisiniers et les exploitants enregistrent des chiffres moins 

élevés pour cette cause de décès. 

Il convient dès lors de prendre des dispositions qui sou-

tiennent les tenanciers de cafés et dancings qui optent pour 

l’interdiction totale de fumer dans leurs établissements par 

une prime de soutien au moment où ils opèrent ce choix.
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Nr. 17 VAN DE DAMES GERKENS EN SNOY

Art. 14/1 (nieuw) 

In een hoofdstuk met als opschrift “Werkloos-

heidsreglementering”, een artikel 14/1 invoegen, 

luidende:

“Art. 14/1. Artikel 30 van het koninklijk besluit van 
25 november 1991 houdende de werkloosheidsregle-
mentering wordt  aangevuld met de volgende leden:

“Het recht op werkloosheidsuitkeringen wordt even-
eens toegekend aan de zelfstandige houder wiens zaak 
wordt gesloten als gevolg van het volledige rookverbod 
op openbare plaatsen. 

Dat  recht op werkloosheidsuitkeringen wordt afhan-
kelijk gemaakt van de stopzetting van de bedrijfsactiviteit 
en het oordeel van een gemengde adviescommissie 
RSVZ-Financiën over de economische onleefbaarheid 
van de zaak op grond van het omzetcijfer van de drie 
voorgaande jaren, de leeftijd van de houder en zijn on-
mogelijkheid om zijn bedrijfsactiviteit een nieuwe richting 
uit te sturen, de plaats van de zaak en de concurrentiële 
omgeving ervan.”.”.

VERANTWOORDING

Bepaalde kleine zaken die soms lichte maaltijden aanbie-

den, hebben thans een vast maar beperkt aantal klanten dat 

vooral uit rokers bestaat. 

Meestal werkt er alleen een zelfstandige zaakvoerder 

en is het omzetcijfer net groot genoeg om de zaak te laten 

overleven. 

Een wetswijziging in de zin van een rookverbod in alle 

horecazaken is gelet op de volksgezondheid en de bescher-

ming van de werknemers een noodzaak, maar dreigt die 

kleine zaken in grote fi nanciële moeilijkheden te brengen; zij 

zullen immers hun klanten verliezen en niet over de fi nanciële 

mogelijkheid beschikken om de nodige investeringen te doen 

en af te schrijven om gescheiden rookruimtes te creëren of 

nieuwe klanten te zoeken. 

Onder die houders zijn sommige altijd zelfstandige ge-

weest of zijn het al minstens negen jaar, de tijd gedurende 

welke een zelfstandige zijn recht op werkloosheidsuitkeringen 

behoudt. Zij dreigen dus te moeten sluiten, met daarbij als 

inkomen alleen maar de faillissementsuitkering en vervolgens 

het leefl oon. 

Men dient dus met hun bijzondere situatie rekening te 

houden door hun, onder bepaalde voorwaarden en na advies 

van een gemengde commissie, het recht op werkloosheids-

uitkering toe te kennen. 

N° 17 DE MMES GERKENS ET SNOY

Art. 14/1 (nouveau)

Sous un chapitre intitulé “Réglementation du chô-

mage”, insérer un article 14/1, rédigé comme suit:

“Art. 14/1. L’article 30 de l’arrêté royal du 25 novembre 

1991 portant réglementation du chômage est complété 

par les alinéas suivants:

  

“Est également admis au bénéfi ce des allocations de 

chômage le tenancier indépendant dont l’établissement 

est fermé en conséquence de l’interdiction totale de 

fumer dans les lieux publics.

Ce droit au chômage est conditionné à la cessation 

de l’activité et à l’appréciation par une commission 

mixte d’avis Inasti-fi nances portant sur la non viabilité 

économique de l’établissement sur base de son chiffre 

d’affaire les 3 années antérieures, de l’âge du tenancier 

et de sa non capacité à réorienter ses activités, le lieu 

de l’établissement et son voisinage concurrentiel.”.”.

JUSTIFICATION

Certains petits établissements, servant parfois de la petite 

restauration, ont actuellement une clientèle d’habitués mais 

limitée et composée essentiellement de fumeurs. 

C’est en général le gérant, indépendant, qui travaille seul 

et leur chiffre d’affaire est parfois à la limite de la survie de 

l’activité.

Modifi er la loi en interdisant de fumer dans tous les éta-

blissements horeca est une nécessité en terme de santé 

publique et de protection des travailleurs mais cela risque de 

mettre ces petits établissements en grande difficulté fi nancière 

sachant qu’ils perdront sans doute cette clientèle et qu’ils 

n’auraient pas la capacité fi nancière de réaliser et d’amortir 

les investissements nécessaires pour créer des espaces 

fumeurs séparés ou pour se trouver une nouvelle clientèle.

Parmi ces tenanciers, certains ont toujours été indépen-

dants et le sont depuis bien plus de 9 ans, durée pendant 

laquelle un indépendant conserve son droit aux allocations 

de chômage. Ils risquent dès lors de devoir fermer, ne conser-

vant comme revenu que l’allocation de faillite puis le revenu 

d’insertion sociale.

Il convient de prendre en compte leur situation particulière 

en leur octroyant, sous conditions et sur avis d’une commis-

sion mixte, le droit d’accès à des allocations de chômage.

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen!)

Thérèse SNOY (Ecolo-Groen!)
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Nr. 18 VAN MEVROUW SMEYERS EN DE HEER 

VAN NOPPEN

Art. 16

Dit artikel aanvullen met een lid, luidende:

“Deze wet treedt buiten werking op 1 januari 2011.”.

VERANTWOORDING

De indieners beschouwen dit wetsvoorstel als een over-

gangsmaatregel. Iedereen is overtuigd van de noodzaak 

van een algemeen rookverbod op termijn. Op 1 januari 2011 

moet de laatste rechte lijn worden ingezet richting algemeen 

rookverbod. 

Nr. 19 VAN MEVROUW SMEYERS EN DE HEER 

VAN NOPPEN

(ter vervanging van amendement nr. 18)

Art. 16

Dit artikel aanvullen met een lid, luidende:

“Deze wet treedt buiten werking op 1 januari 2011. 

Voor die datum neemt de wetgever een initiatief om te 

komen tot een algemeen rookverbod in alle gesloten 

plaatsen toegankelijk voor het publiek.”.

Sarah SMEYERS (N-VA)

Flor VAN NOPPEN (N-VA)

N° 18 DE MME SMEYERS ET M. VAN NOPPEN

Art. 16

Compléter cet article par l’alinéa suivant rédigé 

comme suit:

“La présente loi cesse de produire ses effets le 

1er janvier 2011.”.

JUSTIFICATION

Les auteurs considèrent  cette proposition de loi comme 

une mesure transitoire. Tout le monde est convaincu de la 

nécessité d’instaurer à terme une interdiction générale de 

fumer. Le 1er janvier 2011, il conviendra d’entamer la dernière 

ligne droite en vue de l’interdiction générale de fumer. 

N° 19 DE MME  SMEYERS ET M. VAN NOPPEN

(en remplacement de l’amendement n° 18)

Art. 16

Compléter cet article par l’alinéa suivant rédigé 

comme suit:

“La présente loi cesse de produire ses effets le 

1er janvier 2011. Avant cette date, le législateur prend 

une initiative afi n d’aboutir à une interdiction générale 

de fumer dans tous les lieux fermés accessibles au 

public.”.
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Nr. 20 VAN DE HEER DEDECKER EN MEVROUW 

DE MAGHT

Art. 12

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A/ in het eerste lid, de woorden “na voorafgaand 

advies van de Hoge Raad voor preventie en bescher-

ming op het werk” doen vervallen; 

B/ het derde lid doen vervallen.

Jean Marie DEDECKER (LDD)

Martine DE MAGHT (LDD)

Nr. 21 VAN MEVROUW BURGEON c.s.

(subamendement op amendement nr. 15)

Art. 3/2 (nieuw)

Het voorgestelde artikel 3/2 vervangen door wat 

volgt:

“Art. 3/2. Het in artikel 3 bedoelde verbod is niet van 
toepassing op de kansspelinrichtingen van klasse I, 
zoals omschreven in artikel 28 van de wet van 7 mei 
1999 op de kansspelen, de kansspelinrichtingen en de 
bescherming van de spelers, in de ruimtes die uitsluitend 
bestemd zijn om te spelen en waar dranken mogen 
worden geserveerd.”.

N° 20 DE M. DEDECKER ET MME DE MAGHT

Art. 12

Apporter les modifi cations suivantes:

A/ dans l’alinéa 1er,  abroger les mots “, après avis 

préalable du Conseil supérieur pour la prévention et la 

protection au travail”; 

B/ abroger l’alinéa 3.

N° 21 DE MME BURGEON ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 15)

Art. 3/2 (nouveau)

Remplacer l’article 3/2 proposé comme suit:

“Art. 3/2. L’interdiction visée à l’article 3 n’est pas 

applicable ce qui concerne les établissements de jeux 

de hasard de classe I tels que défi nis à l’article 28 de 

la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les établis-

sements de jeux du hasard et la protection des joueurs 

dans les locaux destinés exclusivement aux jeux et où 

les boissons peuvent être servies.”.

Colette BURGEON (PS)

Katia DELLA-FAILLE (Open Vld) 

Nathalie MUYLLE (CD&V)

Marie-Martine SCHYNS (cdH)

Jean-Jacques FLAHAUX (MR)
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Nr. 22 VAN DE DAMES GERKENS EN SNOY

(subamendement op amendement nr. 14)

Art. 3/1 (nieuw)

In het voorgestelde artikel 3/1, in § 1, eerste lid, 

tussen het woord “wordt” en de woorden “een uit-

zondering gemaakt”, de woorden “tot 31 december 
2011” invoegen.

VERANTWOORDING

Als het in de bedoeling ligt geleidelijk een volledig rook-

verbod in te stellen, is het aangewezen de uitbaters de keuze 

te laten tussen de inachtneming van het rookverbod en de 

mogelijkheid om te investeren in rookruimtes, die zij niet zul-

len kunnen afschrijven.

Nr. 23 VAN DE DAMES GERKENS EN SNOY

(subamendement op amendement nr. 9)

Art. 9

In het voorgestelde punt 3°, tussen de woorden 

“de drankgelegenheden” en de woorden “en de kans-

spelinrichtingen”, de woorden “, tot 31 december 2011,” 
invoegen.

VERANTWOORDING

Beoogd wordt te anticiperen op het gestelde doel, met 

name het recht van elke werknemer in acht te nemen dat hij 

niet aan tabaksrook wordt blootgesteld.

 

N° 22 DE MMES GERKENS ET SNOY

(sous-amendement à l’amendement n° 14)

Art. 3/1 (nouveau)

À l’article 3/1, au § 1er, alinéa 1er, proposé, insérer 

les mots “,jusqu’au 31 décembre 2011,” après les 

mots “une exception est prévue.”.

JUSTIFICATION

Si l’objectif est d’aller vers l’interdiction totale de fumer de 

manière progressive, il est utile de permettre aux tenanciers 

de poser le choix d’interdire ou d’investir dans des fumoirs 

qu’ils n’auront pas la possibilité d’amortir. 

N° 23 DE MMES GERKENS ET SNOY

(sous-amendement à l’amendement n° 9)

Art. 9

Dans le 3° proposé, insérer les mots “jusqu’au 

31 décembre 2011” entre les mots “dans les débits de 

boisson” et les mots “et les établissements”.

JUSTIFICATION

De manière à anticiper l’objectif poursuivi qui est le droit 

de tout travailleur à ne pas être exposé aux fumées de tabac. 

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen!)

Thérèse SNOY (Ecolo-Groen!)

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
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